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RÖVID INDOKOLÁS

Az Európai Unió (EU) az általános vámkedvezményrendszer (GSP) keretében 1971 óta 
biztosít kereskedelmi kedvezményeket a fejlődő országoknak közös kereskedelempolitikája 
részeként, illetve a külső tevékenységét szabályozó általános rendelkezésekkel összhangban. 
A GSP az alapvető emberi és munkavállalói jogok, a környezetvédelem és a jó kormányzás 
előmozdítása révén segítséget nyújt a fejlődő országoknak abban, hogy integrálódjanak a 
világgazdaságba, csökkentsék a szegénységet, és hozzájáruljanak a fenntartható fejlődéshez.

A GSP három előírásból áll:

• Standard GSP: amely az alacsony jövedelmű országokra és a közepes jövedelmű országok 
alsó sávjába tartozó országokra vonatkozik, és az uniós tarifacsoportok kétharmada esetében 
csökkenti vagy teljesen eltörli a vámokat.

• GSP+: amely a fenntartható fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó, a vámtarifákat a 
standard GSP hatálya alá tartozókkal jórészt azonos tarifacsoportok esetében 0%-ra csökkentő 
különleges ösztönző előírás. Olyan kiszolgáltatott helyzetben lévő, alacsony jövedelmű 
országok és a közepes jövedelmű országok alsó sávjába tartozó országok részesülnek 
támogatásban, amelyek végrehajtanak 27, az emberi jogokkal, a munkavállalói jogokkal, a 
környezetvédelemmel és a jó kormányzással kapcsolatos nemzetközi egyezményt.

• EBA (fegyver kivételével mindent): amely a legkevésbé fejlett országokra vonatkozó, az 
uniós piachoz – a fegyverek és lőszerek kivételével – vám- és kvótamentes hozzáférést 
biztosító különleges előírás.

A jelenlegi rendszer 2023. december 31-ig alkalmazandó.

A Bizottság félidős értékelése és az annak nyomán készült szakértői tanulmány arra a 
következtetésre jutott, hogy a jelenlegi keretrendszer alapvetően eredményesen működik, és 
teljesíti célkitűzéseit. A GSP pozitív gazdasági hatással jár, nőtt ugyanis a kedvezményezett 
országokból az EU-ba irányuló behozatal. A GSP biztosította lehetőségek teljes körű 
kiaknázása azonban továbbra is várat magára az életszínvonal növelése, a környezetvédelmi 
normák vagy a kedvezményezett országok arra való ösztönzése kapcsán, hogy javítsák az 
emberi jogok és egyéb alapvető jogok, valamint a fenntartható fejlődéssel összefüggő 
kötelezettségek esetében a szabálykövetést.

A Bizottság 2021. szeptember 22-én közzétette a 2024–2034-es időszakra vonatkozó új 
rendeletre irányuló javaslatát, amely jórészt megőrzi a jelenlegi GSP-rendelet főbb elemeit. A 
javaslat megerősíti a jelenlegi GSP-t az AFET bizottság számára különösen fontos 
területeken, így például újabb, az emberi jogokra és a jó kormányzásra vonatkozó jogi 
eszközöket emel be a betartandó egyezmények jegyzékébe, javítja a GSP+-követelményeknek 
való megfelelés figyelemmel kísérését, valamint növeli a civil társadalmi szerepvállalást a 
GSP végrehajtását illetően. Mindezek mellett a javaslat egy új sürgősségi, a nemzetközi 
emberi jogi normák súlyos megsértése esetén alkalmazandó visszavonási eljárást is bevezet.

Az AFET bizottság előadója ezzel együtt bizonyos területeken még erősebbé és hatékonyabbá 
kívánja tenni a javaslatot, többek között az alábbiak révén: 
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– előzetes emberi jogi hatásvizsgálat elvégzése még a standard GSP és GSP+ biztosítása előtt, 
hogy ily módon meg lehessen határozni az emberi jogi jogsértések és visszaélések kockázatát 
ágazatok szerint az adott országon belül,

– a pozitív feltételesség kiterjesztése a standard GSP-re,

– az alapvető egyezményekről szóló VI. melléklet megerősítése,

– a figyelemmelkísérési eljárás átláthatóságának és eredményességének, valamint a 
nemzetközi és belföldi civil társadalom szerepvállalásának megerősítése,

– egyfelől az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek és a 
felelős üzleti magatartás tekintetében követendő kellő gondosságról szóló OECD-útmutatás 
előmozdítása, másfelől a kedvezményezett országok jogszabályai esetében a kellő 
gondosságra vonatkozó uniós eszköztárnak – különösen a nyers gyémántok nemzetközi 
kereskedelmében a kimberley-i folyamat tanúsítási rendszere végrehajtásáról szóló, 2002. 
december 20-i 2368/2002/EK uniós rendeletnek, a konfliktusok által érintett és nagy 
kockázatot jelentő térségekből származó ón, tantál, volfrám, ezek ércei és arany uniós 
importőrei körében a kellő gondosság elvének megfelelő ellátási láncra vonatkozó 
kötelezettségek megállapításáról szóló, 2017. május 17-i (EU) 2017/821 uniós rendeletnek, 
valamint a fát és fatermékeket piaci forgalomba bocsátó piaci szereplők kötelezettségeinek 
meghatározásáról szóló, 2010. október 20-i 995/2010/EU európai parlamenti és a tanácsi 
rendeletnek – való megfelelés előmozdítása a szóban forgó eszközön keresztül,

– a panasztételi mechanizmus megerősítése az egyablakos ügyintézési pont formális 
bevezetésével a javaslatba, valamint a mechanizmus igénybevételének biztosítása az 
emberijog-védők és a civil társadalmi szervezetek számára,

– a kedvezmények ágazati szintű visszavonására szolgáló lehetőség tisztázása arra az esetre, 
ha egy adott ágazaton belül súlyos és rendszeres emberi jogi jogsértéseket követnek el.

MÓDOSÍTÁS:

A Külügyi Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
8 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) A Bizottságnak – még az előtt, 
hogy egy ország számára biztosítanák 
valamely preferenciális rendszer 
igénybevételét – előzetes emberi jogi és 
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környezeti hatásvizsgálatot kell végeznie 
annak érdekében, hogy azonosítsa, 
értékelje és ismertesse az emberi jogi és 
környezeti jogsértések kockázatának 
megelőzésére, csökkentésére, kezelésére és 
leküzdésére szolgáló intézkedéseket, és e 
hatásvizsgálatot közzé kell tenni.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A standard GSP-előírás a fejlődés 
terén azonos szükségletekkel bíró, 
valamint a gazdasági fejlődés hasonló 
szakaszában járó valamennyi fejlődő 
országra vonatkozik. A WTO szintjén nem 
létezik a „fejlődő ország” fogalmi 
definíciója, és a GSP-re jogosult fejlődő 
országok körét továbbra is a kedvezményt 
nyújtó országok határozhatják meg. Azok 
az országok, amelyek sikerese átálltak a 
központosított gazdaságról a 
piacgazdaságra, és amelyek ma erős, a 
nemzetközi kereskedelemben jelentős 
pozícióval rendelkező gazdaságok, mint 
például Kína, Hongkong, Makaó és 
Oroszország, a GSP vonatkozásában nem 
tekintendők fejlődő országoknak, ezért 
törölni kell őket a jogosult országok 
köréből. Azokban az országokban, 
amelyeket a Világbank a magas jövedelmű 
vagy a közepes jövedelmű országok felső 
sávjába tartozónak minősít, az egy főre eső 
jövedelem nagysága magasabb 
diverzifikációs szint elérését teszi lehetővé 
a rendszer által nyújtott vámkedvezmények 
nélkül is. Ezek az országok a gazdasági 
fejlődés más szakaszában vannak, ezért az 
alacsonyabb jövedelmű vagy a 
sérülékenyebb fejlődő országokétól eltérő 
fejlesztési, kereskedelmi és pénzügyi 
igényekkel rendelkeznek. Az indokolatlan 
megkülönböztetés megakadályozása 
érdekében eltérő bánásmódot kell rájuk 

(9) A standard GSP-előírást minden 
olyan fejlődő ország számára biztosítani 
kell, amely a fejlődés terén azonos 
szükségletekkel bír és a gazdasági fejlődés 
hasonló szakaszában jár, valamint az 
előírás alkalmazásának kezdetét követő öt 
éven belül aláírta a VI. mellékletben 
említett alapvető nemzetközi 
egyezményeket, továbbá kötelezettséget 
vállalt arra, hogy megerősíti azokat. A 
WTO szintjén nem létezik a „fejlődő 
ország” fogalmi definíciója, és a GSP-re 
jogosult fejlődő országok körét továbbra is 
a kedvezményt nyújtó országok 
határozhatják meg. Azok az országok, 
amelyek sikeresen átálltak a központosított 
gazdaságról a piacgazdaságra, és amelyek 
ma erős, a nemzetközi kereskedelemben 
jelentős pozícióval rendelkező gazdaságok, 
mint például Kína, Hongkong, Makaó és 
Oroszország, a GSP vonatkozásában nem 
tekintendők fejlődő országoknak, ezért 
törölni kell őket a jogosult országok 
köréből. Azokban az országokban, 
amelyeket a Világbank a magas jövedelmű 
vagy a közepes jövedelmű országok felső 
sávjába tartozónak minősít, az egy főre eső 
jövedelem nagysága magasabb 
diverzifikációs szint elérését teszi lehetővé 
a rendszer által nyújtott vámkedvezmények 
nélkül is. Ezek az országok a gazdasági 
fejlődés más szakaszában vannak, ezért az 
alacsonyabb jövedelmű vagy a 
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alkalmazni; ezért rájuk nem 
vonatkozhatnak a standard GSP-előírás 
kedvezményei. Emellett, ha a magas 
jövedelmű vagy a közepes jövedelmű 
országok felső sávjába tartozó országok 
veszik igénybe a rendszer által biztosított 
vámkedvezményeket, az növeli a 
szegényebb, kiszolgáltatottabb országok 
exportjára nehezedő versenykényszert, és 
ezáltal indokolatlan terhet róhat e 
sérülékenyebb fejlődő országokra. A 
standard GSP előírás figyelembe veszi azt, 
hogy a fejlődési, kereskedelmi és pénzügyi 
szükségletek változnak, és biztosítja, hogy 
az előírás alkalmazhatóságát akkor is, ha 
valamely ország helyzete megváltozik.

sérülékenyebb fejlődő országokétól eltérő 
fejlesztési, kereskedelmi és pénzügyi 
igényekkel rendelkeznek. Az indokolatlan 
megkülönböztetés megakadályozása 
érdekében eltérő bánásmódot kell rájuk 
alkalmazni; ezért rájuk nem 
vonatkozhatnak a standard GSP-előírás 
kedvezményei. Emellett, ha a magas 
jövedelmű vagy a közepes jövedelmű 
országok felső sávjába tartozó országok 
veszik igénybe a rendszer által biztosított 
vámkedvezményeket, az növeli a 
szegényebb, kiszolgáltatottabb országok 
exportjára nehezedő versenykényszert, és 
ezáltal indokolatlan terhet róhat e 
sérülékenyebb fejlődő országokra. A 
standard GSP-előírás figyelembe veszi azt, 
hogy a fejlődési, kereskedelmi és pénzügyi 
szükségletek változnak, és biztosítja az 
előírás alkalmazhatóságát akkor is, ha 
valamely ország helyzete megváltozik.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás (GSP+) a fenntartható 
fejlődésnek az olyan nemzetközi 
egyezményekben és jogi eszközökben 
elismert, egységes koncepciójára épül, 
mint például a fejlődéshez való jogról 
szóló 1986. évi ENSZ-nyilatkozat, a 
környezetről és a fejlődésről szóló 1992. 
évi riói nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezetnek (ILO) a munka 
világára vonatkozó alapvető elvekről és 
jogokról szóló 1998. évi nyilatkozata, az 
ENSZ 2000. évi millenniumi nyilatkozata, 
a fenntartható fejlődésről szóló 2002. évi 
johannesburgi nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet fennállásának 
századik évfordulója alkalmából 2019-ben 
kiadott nyilatkozat a munka jövőjéről, a 

(11) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás (GSP+) a fenntartható 
fejlődésnek az olyan nemzetközi 
egyezményekben és jogi eszközökben 
elismert, egységes koncepciójára épül, 
mint például a fejlődéshez való jogról 
szóló 1986. évi ENSZ-nyilatkozat, a 
környezetről és a fejlődésről szóló 1992. 
évi riói nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezetnek (ILO) a munka 
világára vonatkozó alapvető elvekről és 
jogokról szóló 1998. évi nyilatkozata, az 
ENSZ 2000. évi millenniumi nyilatkozata, 
a fenntartható fejlődésről szóló 2002. évi 
johannesburgi nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet fennállásának 
századik évfordulója alkalmából 2019-ben 
kiadott nyilatkozat a munka jövőjéről, a 
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fenntartható fejlődésről szóló, 2015. évi 
ENSZ-csúcstalálkozó „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” című záródokumentuma, az 
üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek, 
valamint az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezménye keretében az 
éghajlatváltozásról létrejött Párizsi 
Megállapodás. Következésképpen a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében biztosított 
további vámkedvezményeket azon fejlődő 
országok számára kell biztosítani, amelyek 
gazdasága a diverzifikáció hiánya miatt 
sérülékeny, amelyek ratifikálták az emberi 
jogokra és munkajogra, az éghajlat- és 
környezetvédelemre, valamint a jó 
kormányzásra vonatkozó alapvető 
nemzetközi egyezményeket, és 
kötelezettséget vállalnak azok hatékony 
végrehajtásának biztosítására. A 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírásnak segítenie kell ezeket az 
országokat abban, hogy vállalják az ezen 
egyezmények megerősítéséből és tényleges 
végrehajtásából eredő további feladatokat. 
A GSP szempontjából releváns 
egyezmények jegyzékét aktualizálni kell 
annak érdekében, hogy az jobban tükrözze 
az alapvető nemzetközi eszközök és 
normák alakulását, és proaktív 
megközelítést alkalmazzon a fenntartható 
fejlődés tekintetében, összhangban a 
fenntartható fejlesztési célokkal és a 2030-
ig tartó időszakra szóló menetrenddel18. E 
tekintetben a szöveg a következő 
egyezményekkel egészül ki: az 
éghajlatváltozásról szóló Párizsi 
Megállapodás (2015) – a Kiotói 
Jegyzőkönyv helyébe lép; a 
fogyatékossággal élő személyek jogairól 
szóló egyezmény (CRPD); a gyermekek 
fegyveres konfliktusba történő bevonásáról 
szóló, a gyermek jogairól szóló 
egyezményhez fűzött fakultatív 

fenntartható fejlődésről szóló, 2015. évi 
ENSZ-csúcstalálkozó „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” című záródokumentuma, az 
üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek, 
valamint az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezménye keretében az 
éghajlatváltozásról létrejött Párizsi 
Megállapodás. Következésképpen a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében biztosított 
további vámkedvezményeket azon fejlődő 
országok számára kell biztosítani, amelyek 
gazdasága a diverzifikáció hiánya miatt 
sérülékeny, amelyek megerősítették az 
emberi jogokra és munkajogra, az éghajlat- 
és környezetvédelemre, valamint a jó 
kormányzásra vonatkozó alapvető 
nemzetközi egyezményeket, továbbá 
megkezdték azok végrehajtását, valamint 
kötelezettséget vállalnak azok hatékony 
végrehajtásának megvalósítására, ideértve 
többek között egy nyilvános, nagyratörő és 
határidőhöz kötött, e rendelettel 
összhangban elfogadott cselekvési tervet 
is. A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírásnak segítenie kell ezeket az 
országokat abban, hogy vállalják az ezen 
egyezmények megerősítéséből és tényleges 
végrehajtásából eredő további feladatokat. 
A GSP szempontjából releváns 
egyezmények jegyzékét aktualizálni kell 
annak érdekében, hogy az jobban tükrözze 
az alapvető nemzetközi eszközök és 
normák alakulását, és proaktív 
megközelítést alkalmazzon a fenntartható 
fejlődés tekintetében, összhangban a 
fenntartható fejlődési célokkal és a 2030-ig 
tartó időszakra szóló menetrenddel18. E 
tekintetben a szöveg a következő 
egyezményekkel egészül ki: az 
éghajlatváltozásról szóló Párizsi 
Megállapodás (2015) – a Kiotói 
Jegyzőkönyv helyébe lép; a 
fogyatékossággal élő személyek jogairól 
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jegyzőkönyv (OP-CRC-AC); a munkaügyi 
ellenőrzésről szóló 81. sz. ILO-egyezmény; 
a háromoldalú konzultációról szóló 144. 
számú ILO-egyezmény; és a nemzetközi 
szervezett bűnözés elleni ENSZ-
egyezmény.

szóló egyezmény (CRPD); a gyermekek 
fegyveres konfliktusba történő bevonásáról 
szóló, a gyermek jogairól szóló 
egyezményhez fűzött fakultatív 
jegyzőkönyv (OP-CRC-AC); a Polgári és 
Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányának I. fakultatív 
jegyzőkönyve; a Nemzetközi 
Büntetőbíróság Római Statútuma; a 
munkaügyi ellenőrzésről szóló 81. sz. ILO-
egyezmény; a háromoldalú konzultációról 
szóló 144. számú ILO-egyezmény; és a 
nemzetközi szervezett bűnözés elleni 
ENSZ-egyezmény.

__________________ __________________
18 Egyesült Nemzetek Szervezete (2015). A 
Közgyűlés által 2015. szeptember 25-én 
elfogadott állásfoglalás: „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” (A/RES/70/1), elérhető a 
következő címen: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

18 Egyesült Nemzetek Szervezete (2015). A 
Közgyűlés által 2015. szeptember 25-én 
elfogadott határozat: „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” (A/RES/70/1), elérhető a 
következő címen: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A Bizottságnak és adott esetben az 
Európai Külügyi Szolgálatnak figyelemmel 
kell kísérnie az emberi jogokról és 
munkajogról, a környezetvédelemről és a 
jó kormányzásról szóló nemzetközi 
egyezmények megerősítésének állását és 
azok tényleges végrehajtását, megvizsgálva 
a vonatkozó információkat, különösen – 
amennyiben rendelkezésre állnak – az 
említett egyezmények alapján létrehozott 
megfelelő ellenőrző testületek 
következtetéseit és ajánlásait. A 
Bizottságnak három évente jelentést kell 
tennie az Európai Parlament és a Tanács 
részére az egyezmények megerősítésének 

(16) A Bizottságnak és adott esetben az 
Európai Külügyi Szolgálatnak figyelemmel 
kell kísérnie az emberi jogokról és 
munkajogról, a környezetvédelemről és a 
jó kormányzásról szóló nemzetközi 
egyezmények megerősítésének állását és 
azok tényleges végrehajtását, megvizsgálva 
a vonatkozó információkat, különösen – 
amennyiben rendelkezésre állnak – az 
említett egyezmények alapján létrehozott 
megfelelő ellenőrző szervek 
következtetéseit és ajánlásait. A 
Bizottságnak kétévente jelentést kell tennie 
az Európai Parlament és a Tanács részére 
az egyezmények megerősítésének állásáról, 
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állásáról, az egyezmények szerinti 
jelentéstételi kötelezettségeknek a 
kedvezményezett országok általi 
teljesítéséről, és az egyezmények 
gyakorlati végrehajtásának állásáról.

az egyezmények szerinti jelentéstételi 
kötelezettségeknek a kedvezményezett 
országok általi teljesítéséről, és az 
egyezmények gyakorlati végrehajtásának 
állásáról.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
16 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16a) Az uniós szakpolitikák 
következetessége érdekében a 
Bizottságnak ösztönöznie kell a 
kedvezményezett országokat, hogy 
szigorúbb szociális és környezetvédelmi 
normákat kövessenek, és a globális 
értékláncokban támogassanak egy erős 
fenntartható fejlődési dimenziót, 
összhangban az üzleti vállalkozások 
emberi jogi felelősségére vonatkozó 
ENSZ-irányelvekben meghatározott 
átvilágítási kötelezettségekkel.

Indokolás

A GSP-rendeletnek összhangban kell állnia az emberi jogi és környezetvédelmi uniós 
átvilágítási eszközökkel, amint arra a szociális és környezetvédelmi normákról, emberi 
jogokról és vállalati felelősségvállalásról szóló 2016. július 5-i európai parlamenti 
állásfoglalás (2015/2038(INI)) is felhívta a figyelmet.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) 2020 júliusában a Bizottság 
kinevezte a kereskedelmi jogérvényesítési 
főtisztviselőt, akinek feladata a 
kereskedelmi szabályok érvényesítése. 
Ezzel összefüggésben 2020 novemberében 
a Bizottság a kereskedelmi 

(18) 2020 júliusában a Bizottság 
kinevezte a kereskedelmi jogérvényesítési 
főtisztviselőt, akinek feladata a 
kereskedelmi szabályok érvényesítése. 
Ezzel összefüggésben 2020 novemberében 
a Bizottság a kereskedelmi 
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kötelezettségvállalások érvényesítésének és 
végrehajtásának megerősítésére irányuló 
fokozott erőfeszítései részeként új 
panasztételi mechanizmust, az egyablakos 
ügyintézést („SEP”) indított. A 
Bizottsághoz az egyablakos ügyintézés 
keretében érkeznek be a 
kereskedelempolitikával kapcsolatos 
különböző ügyekről, többek között a GSP-
kötelezettségvállalások megsértéséről szóló 
panaszok. Az ilyen új panaszkezelési 
rendszert be kell építeni ebbe a rendeletbe.

kötelezettségvállalások érvényesítésének és 
végrehajtásának megerősítésére irányuló 
fokozott erőfeszítései részeként új 
panasztételi mechanizmust, az egyablakos 
ügyintézést („SEP”) indított. A 
Bizottsághoz az egyablakos ügyintézés 
keretében érkeznek be a 
kereskedelempolitikával kapcsolatos 
különböző ügyekről, többek között a GSP-
kötelezettségvállalások megsértéséről szóló 
panaszok. Az ilyen új panaszkezelési 
rendszert be kell építeni ebbe a rendeletbe, 
és azt hozzáférhetővé kell tenni mind az 
unióbeli, mind a kedvezményezett 
országokbeli civil társadalmi szervezetek 
és emberijog-védők számára.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) A rendezett nemzetközi migráció 
jelentős előnyökkel járhat a migránsok 
származási és célországai számára, és 
hozzájárulhat a fenntartható fejlődési 
igényeik kielégítéséhez. A kereskedelem-, 
a fejlesztési és a migrációs politikák 
közötti koherencia növelése 
kulcsfontosságú annak biztosításához, 
hogy a migráció előnyei kölcsönösen 
érvényesüljenek mind a származási, mind a 
célországok számára. E tekintetben 
alapvető fontosságú, hogy a származási és 
a célország egyaránt foglalkozzon a közös 
kihívásokkal, például a saját állampolgárok 
visszafogadása és a származási országban 
való tartós visszailleszkedésük terén 
folytatott együttműködés fokozásával, 
különösen annak érdekében, hogy 
elkerülhető legyen a származási országok 
aktív népességének a fejlődésre nézve 
hosszú távú következményekkel járó 
folyamatos elvándorlása, valamint azért, 
hogy a migránsokkal méltósággal 

(26) A rendezett nemzetközi migráció 
jelentős előnyökkel járhat a migránsok 
származási és célországai számára, és 
hozzájárulhat a fenntartható fejlődési 
igényeik kielégítéséhez. A kereskedelem-, 
a fejlesztési és a migrációs politikák 
közötti koherencia növelése 
kulcsfontosságú annak biztosításához, 
hogy a migráció előnyei kölcsönösen 
érvényesüljenek mind a származási, mind a 
célországok számára. E tekintetben 
alapvető fontosságú, hogy a származási és 
a célország egyaránt foglalkozzon a közös 
kihívásokkal, például a saját állampolgárok 
visszafogadása és a származási országban 
való tartós visszailleszkedésük terén 
folytatott együttműködés fokozásával, 
különösen annak érdekében, hogy 
elkerülhető legyen a származási országok 
aktív népességének a fejlődésre nézve 
hosszú távú következményekkel járó 
folyamatos elvándorlása, valamint azért, 
hogy a migránsokkal méltósággal 
bánjanak, és teljes mértékben tiszteletben 
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bánjanak. tartsák emberi jogaikat.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) A visszaküldés, a visszafogadás és 
a visszailleszkedés közös kihívást 
jelentenek az Unió és partnerországai 
számára. A nemzetközi szokásjog és a 
többoldalú nemzetközi egyezmények, 
például a Chicagóban 1944. december 7-
én aláírt, a nemzetközi polgári repülésről 
szóló egyezmény értelmében minden 
állam köteles visszafogadni a saját 
állampolgárait. A tartós visszailleszkedés 
és a kapacitásépítés javítása jelentősen 
erősítené a partnerországok helyi 
fejlődését.

törölve

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 11 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11a. „súlyos és rendszeres jogsértés”: 
az EUSZ 21. cikkében meghatározott 
közös kül- és biztonságpolitikai 
célkitűzések tekintetében komoly 
aggodalomra okot adó, széles körű és 
rendszeres emberi jogi jogsértések vagy 
visszaélések, ideértve többek között az 
alábbiakat:
i. népirtás;
ii. emberiesség elleni bűncselekmények;
iii. kínzás és más kegyetlen, embertelen 
vagy megalázó bánásmód vagy büntetés;
iv. rabszolgaság vagy kényszermunka;
v. bírósági eljárás nélküli, azonnali vagy 
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önkényes kivégzés és emberölés;
vi. személyek erőszakos eltüntetése;
vii. önkényes őrizetbe vétel vagy fogva 
tartás;
viii. emberkereskedelem, az 
embercsempészést is ideértve;
ix. szexuális és nemi alapú erőszak;
x. a háború törvényeinek és szokásainak 
egyéb megsértése;
xi. a békés célú gyülekezés és a másokkal 
való egyesülés szabadságának megsértése 
vagy az azzal való visszaélés;
xii. a véleményalkotás és a 
véleménynyilvánítás szabadságának 
megsértése vagy az azzal való visszaélés;
xiii. a vallás vagy meggyőződés 
szabadságának megsértése vagy az azzal 
való visszaélés;
Az ilyen jellegű, súlyos és rendszeres 
jogsértések elkövetésének megállapítására 
szolgáló tényezőknek egyértelműnek kell 
lenniük, és többek között a következőket 
kell magukban foglalniuk:
i. a nemzetközi emberi jogi bíróságok, 
bíróságok, választottbírói testületek és 
választottbíróságok vagy más igazságügyi 
hatóságok és mechanizmusok ítéletei és 
véleményei;
ii. az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa vagy 
Közgyűlése vagy más regionális 
kormányközi szervek 
vizsgálóbizottságainak, tényfeltáró 
misszióinak, különleges előadóinak vagy 
egyéb figyelemmelkísérési 
mechanizmusainak létrehozása, illetve 
kijelölése, valamint azok megállapításai;
iii. az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának 
Hivatala által, az ENSZ különleges 
eljárásai keretében vagy az ENSZ egyéb 
független emberi jogi szakértői által tett 
megállapítások;
iv. a tanácsadó szerv és a civil társadalmi 
szervezetek jelentései.
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Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 11 b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11b. „emberi jogi átvilágítási 
kötelezettségek”: az üzleti vállalkozások 
azon felelőssége, hogy az üzleti 
vállalkozások emberi jogi felelősségére 
vonatkozó ENSZ-irányelvekben (UNGP) 
2011-ben meghatározottak szerint 
tiszteletben tartsák az emberi jogokat, és 
védelmet biztosítsanak az üzleti 
vállalkozások által elkövetett emberi jogi 
visszaélésekkel szemben. Az üzleti 
vállalkozásoknak az emberi jogok 
tiszteletben tartása kapcsán fennálló 
felelőssége a nemzetközileg elismert 
emberi jogokra vonatkozik, amelyek alatt 
legalább az Emberi Jogok Nemzetközi 
Törvényében, valamint a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezetnek a munka 
világára vonatkozó alapvető elvekről és 
jogokról szóló nyilatkozatában 
meghatározott alapvető jogokra irányadó 
elvekben foglalt emberi jogok értendők.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 11 c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11c. „civil társadalmi szervezet”: 
számos különböző, olyan feladatkörrel és 
megbízatással rendelkező szereplő, amely 
intézményenként és országonként, 
valamint az időtartamot tekintve adott 
esetben változhat, és amely magában 
foglal minden olyan nem állami, 
nonprofit, független és erőszakmentes 
szerveződést, amelynek keretében az 
emberek közös – többek között politikai, 
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kulturális, vallási, környezeti, társadalmi 
vagy gazdasági – célkitűzések és eszmék 
megvalósítása érdekében szerveződnek; és 
amelyek helyi, nemzeti, regionális vagy 
nemzetközi szinten működnek, továbbá 
magukban foglalnak városi és vidéki, 
őslakos, formális és informális 
szervezeteket is;

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
3 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3a. cikk
Emberi jogi és környezeti hatásvizsgálat A 
Bizottság – még az előtt, hogy egy ország 
számára biztosítanák valamely 
preferenciális rendszer igénybevételét – 
előzetes emberi jogi és környezeti 
hatásvizsgálatot végez annak érdekében, 
hogy azonosítsa, értékelje és ismertesse az 
emberi jogi és környezeti jogsértések 
kockázatának megelőzésére, 
csökkentésére, kezelésére és leküzdésére 
szolgáló intézkedéseket, és e 
hatásvizsgálatot közzéteszi.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a Bizottság által a 3a. (új) cikk 
alapján elvégzett előzetes emberi jogi és 
környezeti hatásvizsgálat eredményei azt 
mutatják, hogy a kedvezményezett 
országban jelentős az emberi jogokra vagy 
a környezetre gyakorolt negatív hatás 
kockázata, és az e kockázat megelőzésére, 
kezelésére és leküzdésére javasolt 
intézkedések elégtelenek, vagy azokat a 
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kedvezményezett ország kormánya nem 
fogadta el;

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) elegendő indok áll rendelkezésre 
annak megállapításához, hogy a 19. cikk 
(1) bekezdésének a), b), c), d) és e) 
pontjában meghatározott feltételek 
tekintetében súlyos és rendszeres 
hiányosságok és jogsértések állnak fenn;

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bc) a kedvezmények alkalmazásának 
kezdetét követő öt éven belül nem írta alá 
és erősítette meg a VI. mellékletben 
felsorolt egyezményeket;

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bd) olyan nemzeti jogalkotási és 
közigazgatási intézkedéseket fogadott el, 
amelyek nyilvánvalóan az uniós jog 
szerinti, különösen pedig az (EU) 
2017/821 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet1a, a 995/2010/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet1b és a 
2368/2002/EK tanácsi rendelet1c szerinti 
átvilágítási követelmények hatékony 
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végrehajtásának aláásására irányulnak;
__________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2017/821 rendelete (2017. május 
17.) a konfliktusok által érintett és nagy 
kockázatot jelentő térségekből származó 
ón, tantál, volfrám, ezek ércei és arany 
uniós importőrei körében a kellő 
gondosság elvének megfelelő ellátási 
láncra vonatkozó kötelezettségek 
megállapításáról (HL L 130., 2017.5.19., 
1. o.).
1b Az Európai Parlament és a Tanács 
995/2010/EU rendelete (2010. október 
20.) a fát és fatermékeket piaci 
forgalomba bocsátó piaci szereplők 
kötelezettségeinek meghatározásáról (HL 
L 295., 2010.11.12., 23. o.).
1c A Tanács 2368/2002/EK rendelete 
(2002. december 20.) a nyers gyémántok 
nemzetközi kereskedelmében a kimberley-
i folyamat tanúsítási rendszere 
végrehajtásáról (HL L 358., 2002.12.31., 
28. o.).

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A Bizottság és adott esetben az 
Európai Külügyi Szolgálat gondoskodik 
arról, hogy az e cikk (1) bekezdésében 
említett standard előírás kedvezményezett 
országai a kedvezmények alkalmazásának 
kezdetét követő öt éven belül megerősítsék 
a VI. mellékletben felsorolt 
egyezményeket;

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 b bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) A Bizottság arra ösztönzi a 
kedvezményezett országokat, hogy 
hozzanak intézkedéseket – például 
fogadjanak el nemzeti cselekvési terveket 
– az üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-
irányelvekkel összhangban, és tegyenek 
eleget a VI. mellékletben felsorolt 
egyezmények megerősítése kapcsán 
vállalat kötelezettségüknek. Lehetővé kell 
tenni támogatási programok 
finanszírozását az (EU) 2021/947 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel1a 
létrehozott Szomszédsági, Fejlesztési és 
Nemzetközi Együttműködési Eszköz 
(Globális Európa) keretében.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a VI. mellékletben felsorolt összes 
egyezményt (a továbbiakban: a vonatkozó 
egyezmények) megerősítette, és a 
Bizottság nem állapította meg a 
rendelkezésre álló információk – 
különösen az egyezmények szerinti 
ellenőrző szervek által tett legújabb 
rendelkezésre álló megállapítások – 
alapján, hogy súlyos kötelezettségszegés 
történt az említett egyezmények tényleges 
végrehajtása terén;

b) a VI. mellékletben felsorolt összes 
egyezményt (a továbbiakban: a vonatkozó 
egyezmények) megerősítette, valamint 
elkezdte végrehajtani, és a Bizottság nem 
állapította meg a rendelkezésre álló 
információk – különösen az egyezmények 
szerinti ellenőrző szervek által tett legújabb 
rendelkezésre álló megállapítások, 
valamint a tanácsadó szerv vagy a civil 
társadalmi szervezetek által benyújtott 
információk – alapján, hogy súlyos 
kötelezettségszegés történt az említett 
egyezmények tényleges végrehajtása terén;

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – d pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) kötelező erejű kötelezettséget vállal 
a vonatkozó egyezmények 
megerősítésének fenntartására és azok 
hatékony végrehajtásának biztosítására, a 
vonatkozó egyezmények hatékony 
végrehajtását célzó cselekvési terv 
kíséretében;

d) kötelező erejű kötelezettséget vállal 
a vonatkozó egyezmények megerősítésére, 
valamint arra vonatkozóan, hogy 
gondoskodik azok hatékony 
végrehajtásáról egy nagyratörő és 
nyilvános, határidőhöz kötött, a vonatkozó 
egyezmények hatékony végrehajtásához 
szükséges intézkedéseket tartalmazó 
cselekvési terv révén, amely egyértelmű 
referenciaértékeket és határidőket állapít 
meg, és amelyet a Bizottság az Európai 
Parlamenttel konzultálva hagy jóvá. A 
kedvezményezett országnak és a 
Bizottságnak közös megegyezésre kell 
jutnia a cselekvési tervvel kapcsolatban, 
amelyet ezt követően nyilvánosságra kell 
hozni. A cselekvési terv képezi az 14. 
cikkben említett jelentés alapját;

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) nem fogadott el olyan nemzeti 
jogalkotási és közigazgatási 
intézkedéseket, amelyek nyilvánvalóan az 
uniós jog szerinti – különösen pedig az 
(EU) 2017/821 rendelet, a 995/2010/EU 
rendelet és a 2368/2002/EK rendelet 
szerinti – átvilágítási követelmények 
hatékony végrehajtásának aláásására 
irányulnak, és a transznacionális 
vállalatok és egyéb üzleti vállalkozások 
tevékenységének emberi jogi 
vonatkozásaival foglalkozó nyitott 
kormányközi munkacsoport nemzeti 
cselekvési tervekre vonatkozó 
iránymutatásaival összhangban az üzleti 
vállalkozások emberi jogi felelősségével 
kapcsolatos végrehajtási intézkedésekre 
irányuló nemzeti cselekvési tervet fogadott 
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el;

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – f a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

fa) a Bizottság által a 3a. (új) cikk 
alapján elvégzett előzetes emberi jogi és 
környezeti hatásvizsgálat eredményei nem 
jelzik azt, hogy a kedvezményezett 
országban jelentős az emberi jogokra vagy 
a környezetre gyakorolt negatív hatás 
kockázata, vagy az e kockázat 
megelőzésére és kezelésére javasolt 
intézkedések megfelelőek, és azokat a 
kedvezményezett ország kormánya 
elfogadta;

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a Bizottság a kérelem vizsgálata 
alapján úgy ítéli meg, hogy a kérelmező 
ország teljesíti a 9. cikkben megállapított 
feltételeket.

b) a Bizottság a kérelem – ezen belül 
többek között a 9. cikk (1) bekezdésének d) 
pontjában említett cselekvési terv, 
valamint a 3a. (új) cikkben említett emberi 
jogi hatásvizsgálat eredményei – 
vizsgálata alapján úgy ítéli meg, hogy a 
kérelmező ország teljesíti a 9. cikkben 
megállapított feltételeket.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kérelmező országnak írásban kell (2) A kérelmező országnak írásban kell 



PE700.536v04-00 20/43 AD\1250611HU.docx

HU

benyújtania a kérelmét a Bizottsághoz. A 
kérelemben átfogó tájékoztatást kell 
nyújtani a vonatkozó egyezmények 
megerősítéséről, és annak tartalmaznia kell 
a 9. cikk d), e) és f) pontjában említett 
kötelező erejű kötelezettségvállalásokat.

benyújtania a kérelmét a Bizottsághoz. A 
kérelemben átfogó tájékoztatást kell 
nyújtani a vonatkozó egyezmények 
megerősítéséről és végrehajtásáról, és 
annak tartalmaznia kell a 9. cikk d), e) és f) 
pontjában említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásokat, többek között a 
véglegesített cselekvési tervet is.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a kérelem vizsgálatát követően 
az I. melléklet módosítása céljából 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
fogadjon el a 36. cikknek megfelelően, 
hogy a kérelmező országnak a GSP+-
kedvezményezett országok listájára való 
felvételével biztosítsa részére a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírást.

(4) A kérelem vizsgálata során az 
Európai Bizottság konzultál az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal, valamint a 
13a. (új) cikkben említett tanácsadó 
szervvel. A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a kérelem vizsgálatát követően 
az I. melléklet módosítása céljából 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
fogadjon el a 36. cikknek megfelelően, 
hogy a kérelmező országnak a GSP+-
kedvezményezett országok listájára való 
felvételével biztosítsa részére a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírást.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Közös Vámtarifa értékvámjait a 
III. és a VII. mellékletben felsorolt minden 
olyan termék vonatkozásában fel kell 
függeszteni, amely GSP+-kedvezményezett 
országból származik.

(1) A Közös Vámtarifa értékvámjait a 
III. és a VII. mellékletben felsorolt minden 
olyan termék vonatkozásában fel kell 
függeszteni a 9. cikk (2) bekezdésében 
említett vámfelfüggesztési ütemtervnek 
megfelelően, amely GSP+-
kedvezményezett országból származik.
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Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében biztosított 
vámkedvezmények odaítélésének 
időpontjától a Bizottság minden egyes 
GSP+-kedvezményezett ország 
tekintetében folyamatosan felülvizsgálja és 
figyelemmel kíséri a vonatkozó 
egyezmények megerősítésének és 
tényleges végrehajtásának állását, valamint 
a GSP+-kedvezményezett ország 
együttműködését a megfelelő ellenőrző 
szervekkel. Ennek során a Bizottság 
megvizsgál minden lényeges információt, 
különösen az illetékes ellenőrző szervek 
következtetéseit és ajánlásait.

(1) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében biztosított 
vámkedvezmények odaítélésének 
időpontjától a Bizottság minden egyes 
GSP+-kedvezményezett ország 
tekintetében folyamatosan felülvizsgálja és 
figyelemmel kíséri a vonatkozó 
egyezmények megerősítésének és 
tényleges végrehajtásának állását, valamint 
a GSP+-kedvezményezett ország 
együttműködését a megfelelő ellenőrző 
szervekkel. Ennek során a Bizottság 
értékeli a GSP+-kedvezményezett 
országok által a cselekvési terveik 
végrehajtása terén elért eredményeket, és 
megvizsgál minden lényeges információt, 
többek között a megfelelő ellenőrző 
szervek következtetéseit és ajánlásait, 
valamint az egyes polgárok, 
magánszektorbeli szereplők, civil 
társadalmi szervezetek, szakszervezeti 
képviselők és más érintett érdekelt felek 
által benyújtott, kellően megalapozott 
információkat. Az információk az 
egyablakos ügyintézési ponton keresztül is 
benyújthatók, amelyet az Unió és a GSP+-
kedvezményezett országok érdekelt felei 
számára egyaránt hozzáférhetővé kell 
tenni. A Bizottság – többek között az 
EKSZ-en és a küldöttségeken keresztül – 
rendszeres kapcsolatot tart fenn a helyi és 
a nemzetközi civil társadalommal, hogy 
értékelje a VI. mellékletben felsorolt 
egyezmények kedvezményezett országok 
általi végrehajtását. A felülvizsgálat, a 
figyelemmel kísérés és az értékelés 
céljából e rendelettel kialakításra kerül 
egy hároméves ciklus (a továbbiakban: 
figyelemmelkísérési ciklus). Az 
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alkalmazási időszak és a 
figyelemmelkísérési ciklus alatt a 
Bizottság kikéri az Európai Parlament – 
illetékes bizottságai által megfogalmazott, 
valamint a plenáris üléseken elfogadott 
vonatkozó állásfoglalások formájában 
kifejezett – véleményét is.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A GSP+-kedvezményezett ország 
együttműködik a Bizottsággal, és 
rendelkezésre bocsát minden olyan 
információt, amely a 9. cikk d), e) és f) 
pontja szerinti kötelező erejű 
kötelezettségvállalásainak, valamint a 9. 
cikk b) és c) pontja szerinti helyzetének 
értékeléséhez szükséges.

(2) A GSP+-kedvezményezett ország 
együttműködik a Bizottsággal, és 
rendelkezésre bocsát minden olyan 
információt, amely a 9. cikk d), e) és f) 
pontja szerinti kötelező erejű 
kötelezettségvállalásainak – ezen belül a 9. 
cikk d) pontja szerinti cselekvési terv 
végrehajtásának –, valamint a 9. cikk b) és 
c) pontja szerinti helyzetének értékeléséhez 
szükséges.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A Bizottság – adott esetben az 
EKSZ-szel közösen – figyelemmelkísérési 
ciklusonként legalább egy magas szintű 
ellenőrző látogatást tesz a 
kedvezményezett országokban annak 
érekében, hogy a helyszínen értékelje, 
többek között a cselekvési tervek tükrében, 
az elért eredményeket. A látogatás 
keretében megfelelő konzultációkat kell 
folytatni az érintett érdekelt felekkel, 
köztük a kedvezményezett országokban 
tevékenységet folytató civil társadalmi 
szervezetekkel és emberijog-védőkkel.
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Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A Bizottság minden egyes 
figyelemmelkísérési ciklus kezdetén 
minden GSP+-kedvezményezett országnak 
jegyzéket küld a végrehajtással 
kapcsolatos azon problémákról, 
amelyekkel az adott országnak a ciklus 
során foglalkoznia kell. A problémák 
jegyzékeit nyilvánosan hozzáférhetővé kell 
tenni.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 c bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2c) A GSP+-kedvezményezett 
országoknak a kötelezettségeik 
teljesítésében történő támogatása 
érdekében az uniós fejlesztésfinanszírozás 
programozásában figyelembe kell venni a 
cselekvési terveket, valamint a Bizottság 
és az Európai Külügyi Szolgálat kiemelt 
végrehajtási intézkedésekre vonatkozó 
ajánlásait.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
13 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

13a. cikk
Tanácsadó szerv

(1) A Bizottságot az érdekelt felek 
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képviselőiből álló tanácsadó szerv segíti a 
9. cikk d), e) és f) pontjában említett 
kötelező erejű kötelezettségvállalások 
felülvizsgálatában, figyelemmel 
kísérésében és értékelésében.
(2) A Bizottság konzultációt folytat a 
tanácsadó szervvel a GSP+-
kedvezményezett országok által benyújtott 
cselekvési tervekről a GSP+-rendszerben 
való alkalmazásukkal összefüggésben; 
ebből a célból a tanácsadó szervben való 
részvételt a kedvezményezett országok 
érdekelt feleire is ki kell terjeszteni. A 
Bizottság a cselekvési tervek 
végrehajtásának értkelésekor minden 
figyelemmelkísérési ciklus során, 
valamint általában véve a ciklus során 
szükség szerint rendszeresen – többek 
között az ellenőrző látogatások előtt és 
után – konzultál a tanácsadó szervvel, és 
jelentést tesz a tanácsadó szervnek.
(3) A tanácsadó szerv figyelemmel kíséri 
továbbá azokat az esetleges 
intézkedéseket, amelyekkel a GSP+-
kedvezményezett országok jogszabályai 
alááshatják az uniós jog, különösen pedig 
az (EU) 2017/821 rendelet, a 
995/2010/EU rendelet és a 2368/2002/EK 
rendelet szerinti átvilágítási 
követelményeket.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 2027. január 1-jéig, 
majd azt követően háromévente jelentést 
terjeszt az Európai Parlament és a Tanács 
elé a vonatkozó egyezmények 
megerősítésének állásáról, a GSP+-
kedvezményezett országok által az 
egyezmények szerinti jelentéstételi 
kötelezettségeknek való megfelelésről, és 
az egyezmények tényleges végrehajtásának 

(1) A Bizottság 2027. január 1-jéig, 
majd azt követően kétévente – a 
kedvezményezett országokkal együtt 
értékelendő és többek között, de nem 
kizárólagosan a cselekvési tervek 
végrehajtásának értékelésén alapuló 
eredménytáblákat tartalmazó – jelentést 
terjeszt az Európai Parlament és a Tanács 
elé a vonatkozó egyezmények 
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állásáról. megerősítésének állásáról, a GSP+-
kedvezményezett országok által az 
egyezmények szerinti jelentéstételi 
kötelezettségeknek való megfelelésről, és 
az egyezmények tényleges végrehajtásának 
állásáról.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a Bizottság, és adott esetben az 
Európai Külügyi Szolgálat megállapításai 
azzal kapcsolatban, hogy az egyes GSP+-
kedvezményezett országok tiszteletben 
tartják-e a jelentéstételi kötelezettségeknek 
való megfelelésre, a vonatkozó 
egyezményekkel összhangban a megfelelő 
ellenőrző szervekkel való 
együttműködésre, valamint a vonatkozó 
egyezmények tényleges végrehajtásának 
biztosítására vonatkozó kötelező erejű 
kötelezettségvállalásaikat.

b) a Bizottság, és adott esetben az 
Európai Külügyi Szolgálat megállapításai 
azzal kapcsolatban, hogy az egyes GSP+-
kedvezményezett országok – többek között 
a cselekvési terveik végrehajtását vizsgáló 
értékelések alapján – tiszteletben tartják-e 
a jelentéstételi kötelezettségeknek való 
megfelelésre, a vonatkozó egyezményekkel 
összhangban a megfelelő ellenőrző 
szervekkel való együttműködésre, valamint 
a vonatkozó egyezmények tényleges 
végrehajtásának biztosítására vonatkozó 
kötelező erejű kötelezettségvállalásaikat, 
valamint

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a Bizottság által a kedvezményezett 
országgal közösen értékelt eredménytábla 
másolata.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A jelentés minden, a Bizottság által 
megfelelőnek ítélt, bármely forrásból 
származó információra kitérhet.

A jelentés minden, a Bizottság által 
megfelelőnek ítélt, bármely forrásból 
származó információra kitérhet, beleértve a 
civil társadalmi szervezetektől és a 
szociális partnerektől származó 
információkat is.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A vonatkozó egyezmények 
tényleges végrehajtására vonatkozó 
következtetéseinek levonása során a 
Bizottság – és adott esetben az Európai 
Külügyi Szolgálat – értékeli a vonatkozó 
nyomonkövetési szervek következtetéseit 
és ajánlásait, valamint – egyéb források 
sérelme nélkül – az Európai Parlament 
vagy a Tanács, illetve harmadik felek, 
többek között a kormányok és nemzetközi 
szervezetek, a civil társadalom és a 
szociális partnerek által benyújtott 
információkat.

(3) A vonatkozó egyezmények 
tényleges végrehajtására vonatkozó 
következtetéseinek levonása során a 
Bizottság – és adott esetben az Európai 
Külügyi Szolgálat – értékeli a megfelelő 
ellenőrző szervek következtetéseit és 
ajánlásait. Kikéri továbbá az Európai 
Parlament és a Tanács véleményét, és – 
egyéb források sérelme nélkül – értékeli a 
harmadik felek, többek között a 
kormányok és nemzetközi szervezetek, a 
civil társadalom és a szociális partnerek 
által benyújtott információkat, beleértve az 
egyablakos ügyintézési ponton keresztül 
benyújtott panaszokat is.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírást ideiglenesen vissza kell 
vonni a valamely GSP+-kedvezményezett 
országból származó valamennyi termék 
vagy egyes termékek tekintetében, 
amennyiben a kedvezményezett ország 
nem tartja tiszteletben a 9. cikk d), e) és f) 

(1) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírást ideiglenesen vissza kell 
vonni a valamely GSP+-kedvezményezett 
országból származó valamennyi termék 
vagy egyes termékek tekintetében, 
amennyiben a kedvezményezett ország 
nem tartja tiszteletben a 9. cikk d), e) és f) 
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pontjában említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásait, vagy amennyiben 
a GSP+-kedvezményezett ország olyan, a 
9. cikk c) pontja szerinti fenntartást 
fogalmazott meg, amelyet a vonatkozó 
egyezmények valamelyike tilt, vagy amely 
nem egyeztethető össze az egyezmény 
tárgyával és céljával.

pontjában említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásait, többek között ha 
jelentős hiányosságok vagy rendszeres 
mulasztások tapasztalhatók a 9. cikk d) 
pontjában említett cselekvési terv 
végrehajtása kapcsán, vagy amennyiben a 
GSP+-kedvezményezett ország olyan, a 9. 
cikk c) pontja szerinti fenntartást 
fogalmazott meg, amelyet a vonatkozó 
egyezmények valamelyike tilt, vagy amely 
nem egyeztethető össze az egyezmény 
tárgyával és céljával.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a Bizottság akár a 14. 
cikkben említett jelentés megállapításai, 
akár a rendelkezésre álló bizonyítékok – 
köztük panasz formájában benyújtott 
bizonyíték – alapján alapos indokkal 
feltételezi, hogy egy adott GSP+-
kedvezményezett ország nem tartja 
tiszteletben a 9. cikk d), e) és f) pontjában 
említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásait vagy olyan 
fenntartást tett, amelyet a 9. cikk c) pontja 
szerinti vonatkozó egyezmények 
valamelyike tilt vagy amely nem 
egyeztethető össze az egyezmény tárgyával 
és céljával, a Bizottság a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a fenntartható fejlődésre és 
a jó kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében juttatott 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság erről 
tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.

(3) Az Európai Parlament kérésére 
vagy amennyiben a Bizottság akár a 14. 
cikkben említett jelentés megállapításai, 
akár a rendelkezésre álló bizonyítékok – 
köztük az Európai Parlament által az 
illetékes bizottságain keresztül és a 
plenáris ülésein elfogadott vonatkozó 
állásfoglalásai formájában szolgáltatott 
bizonyítékok, valamint a panasz 
formájában benyújtott bizonyítékok – 
alapján alapos indokkal feltételezi, hogy 
egy adott GSP+-kedvezményezett ország 
nem tartja tiszteletben – egyebek mellett 
cselekvési terve végrehajtása tekintetében 
– a 9. cikk d), e) és f) pontjában említett 
kötelező erejű kötelezettségvállalásait vagy 
olyan fenntartást tett, amelyet a 9. cikk c) 
pontja szerinti vonatkozó egyezmények 
valamelyike tilt vagy amely nem 
egyeztethető össze az egyezmény tárgyával 
és céljával, a Bizottság a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a fenntartható fejlődésre és 
a jó kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében juttatott 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonására irányuló eljárás 
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megindításáról. A Bizottság erről 
tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A Bizottság a (4) bekezdés b) 
pontjában említett időszak alatt minden 
lehetőséget megad az érintett GSP+-
kedvezményezett országnak az 
együttműködésre.

(5) A Bizottság a (4) bekezdés b) 
pontjában említett időszak alatt minden 
lehetőséget megad az érintett GSP+-
kedvezményezett országnak arra, hogy 
együttműködjön és szerepet vállaljon a (3) 
bekezdésben említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásai megsértésének 
kezelésében.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A Bizottság összegyűjt minden 
általa szükségesnek tartott információt, 
többek között a megfelelő ellenőrző 
szervektől származó következtetéseket és 
ajánlásokat. Következtetései levonása 
során a Bizottság értékel minden releváns 
információt.

(6) A Bizottság összegyűjt minden 
általa szükségesnek tartott információt, 
többek között a megfelelő ellenőrző 
szervektől származó következtetéseket és 
ajánlásokat. Következtetései levonása 
során a Bizottság értékel minden releváns 
információt, ideértve a civil társadalmi 
szervezetektől és a szociális partnerektől 
származó információkat is.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy megállapításai nem 

(8) Amennyiben a Bizottság az (5) és 
(6) bekezdésben említett elemek alapján 



AD\1250611HU.docx 29/43 PE700.536v04-00

HU

indokolják az ideiglenes visszavonást, a 
39. cikk (2) bekezdésében említett 
tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően végrehajtási jogi aktust fogad 
el az ideiglenes visszavonásra irányuló 
eljárás befejezéséről. A végrehajtási jogi 
aktusnak többek között a kézhez kapott 
bizonyítékokon kell alapulnia.

úgy találja, hogy az ideiglenes visszavonás 
nem indokolt, a 39. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően végrehajtási jogi aktust fogad 
el az ideiglenes visszavonásra irányuló 
eljárás befejezéséről. A végrehajtási jogi 
aktusnak többek között a rendelkezésre 
bocsátott bizonyítékokon kell alapulnia.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésének 
b) pontjában említett, a fenntartható 
fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó 
különleges ösztönző előírás alapján 
nyújtott vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonása céljából. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadásakor a 
Bizottság adott esetben figyelembe veheti a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásának társadalmi-gazdasági 
hatását a kedvezményezett országban.

(9) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésének 
b) pontjában említett, a fenntartható 
fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó 
különleges ösztönző előírás alapján 
nyújtott vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonása céljából. A Bizottság 
egyértelmű és nyilvános indokolással 
szolgál a kedvezmények visszavonásáról, 
valamint meghatározza azokat az 
egyértelmű referenciaértékeket, amelyeket 
a kedvezményezett országnak teljesítenie 
kell a kedvezmények visszaállításához; e 
referenciaértékek akár egy olyan 
szakaszos megközelítéshez is támpontként 
szolgálhatnak, amelynek keretében a 
kedvezmények egy része az egyértelmű 
referenciamutatók és feltételek szerint 
fokozatosan kerül visszavonásra vagy 
visszaállításra.

Módosítás 44
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Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 10 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az ideiglenes visszavonás 
alkalmazása során a Bizottság – többek 
között a 18a. cikkben említett keretek 
között – folytatja a párbeszédet a 
kedvezményezett országgal a visszavonás 
(3) bekezdésben említett okainak 
orvoslása érdekében. A Bizottság – többek 
között a 14. cikkben említett jelentésben – 
rendszeresen értékeli a visszavonásnak a 
jogsértések orvoslására, valamint az 
emberi jogokra és az érintett lakosság 
társadalmi-gazdasági helyzetére gyakorolt 
hatásait. A Bizottság az eljárás teljes 
folyamata során rendszeresen konzultál a 
13a. cikkben említett tanácsadó szervvel.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A Bizottság és adott esetben az 
EKSZ gondoskodik arról, hogy az e cikk 
(1) bekezdésében említett különleges 
előírás kedvezményezett országai 
folyamatos és tartós előrehaladást érjenek 
el a VI. mellékletben felsorolt 
egyezmények megerősítése terén.
Azzal a céllal, hogy az (1) bekezdésben 
említett különleges előírás 
kedvezményezett országai előrehaladást 
érjenek el a VI. mellékletben felsorolt 
egyezmények megerősítése terén, az uniós 
fejlesztésfinanszírozási programozás 
keretében prioritásként kell kezelni ezen 
országok támogatását.

Módosítás 46
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Rendeletre irányuló javaslat
V fejezet – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az ideiglenes visszavonásra vonatkozó, 
valamennyi előírás esetében közös 
rendelkezések

A megerősített szerepvállalásra és az 
ideiglenes visszavonásra vonatkozó, 
valamennyi előírás esetében közös 
rendelkezések

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
18 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

18a. cikk (új)
Az Unió és valamely kedvezményezett 
ország között létrejött együttműködési, 
partnerségi vagy társulási megállapodás 
keretében évente, az Európai Parlamenttel 
konzultálva el kell végezni az adott 
országnak az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások szerinti 
státuszának általános felülvizsgálatát. E 
célból a Bizottság és adott esetben az 
Európai Külügyi Szolgálat, valamint a 
kedvezményezett ország felülvizsgálja a 
19. cikk (1) bekezdésében említett 
feltételekkel kapcsolatos problémákat, 
beleértve a Bizottsághoz beérkezett 
panaszokat is. A Bizottság – adott esetben 
az Európai Külügyi Szolgálat – és a 
kedvezményezett ország felülvizsgálja 
továbbá a VI. mellékletben felsorolt 
egyezmények megerősítési folyamatának 
állását a 4. cikk (1) bekezdésének c) 
pontjában említettek szerint, valamint a 
VI. mellékletben felsorolt egyezmények 
megerősítése terén elért előrehaladást a 
17. cikk (1a) bekezdésében említettek 
szerint.

Módosítás 48
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Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások egy adott 
kedvezményezett országból származó 
valamennyi termék vagy egyes termékek 
tekintetében ideiglenesen visszavonhatók a 
következő okok bármelyike miatt:

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások egy adott 
kedvezményezett országból származó 
valamennyi termék vagy egyes termékek, 
vagy az adott kedvezményezett ország 
valamennyi gazdasági ágazata vagy egyes 
gazdasági ágazatai tekintetében 
teljeskörűen vagy részlegesen ideiglenesen 
visszavonhatók a következő okok 
bármelyike miatt:

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) a cselekvési terv tényleges 
végrehajtása igazolásának 
kedvezményezett ország általi 
elmulasztása;

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) amennyiben a Bizottság – panasz 
vagy saját kezdeményezése alapján eljárva 
– úgy véli, hogy az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások szerinti vámkedvezményeknek a 
19. cikk (1) bekezdésének a) vagy b) 
pontjában említett indokok alapján 
történő ideiglenes visszavonása kellően 
indokolt lehet, a Bizottság a 19. cikk (4) 
bekezdésében említett értesítés közzététele 
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előtt megerősítheti szerepvállalását a 
partnerország tekintetében, és 
megállapodhat egy célzott és határidőhöz 
kötött, a jogsértések orvoslására irányuló 
cselekvési tervről, többek között az ENSZ 
emberi jogi és munkajogi 
figyelemmelkísérési mechanizmusaival 
való teljes körű együttműködésen 
keresztül.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bb) ha a Bizottság úgy határoz, hogy 
egy kedvezményezett ország adott 
gazdasági ágazata tekintetében 
visszavonja valamely kedvezményes 
előírást, a 19. cikk a) és b) pontjának 
alkalmazásában a Bizottság közzéteheti 
azon vállalkozások, uniós importőrök és 
helyi szállítók jegyzékét, amelyek továbbra 
is részesülhetnek a kedvezményekből. E 
jegyzéket a vállalkozások által arra 
vonatkozóan szolgáltatott bizonyítékok 
alapján kell összeállítani, hogy teljes 
mértékben eleget tettek emberi jogi 
átvilágítási kötelezettségeiknek, és emberi 
jogi jogsértésektől mentes ellátási lánccal 
rendelkeznek.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a vámellenőrzés súlyos 
hiányosságai kábítószerek (tiltott anyagok 
vagy kábítószer-prekurzorok) kivitelekor 
vagy továbbításakor, vagy a 
kedvezményezett ország saját 

c) a vámellenőrzés súlyos 
hiányosságai kábítószerek (tiltott anyagok 
vagy kábítószer-prekurzorok) kivitelekor 
vagy továbbításakor, vagy a terrorizmus 
elleni vagy a pénzmosásról szóló 
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állampolgárainak visszafogadási 
kötelezettségével kapcsolatban, illetve a 
terrorizmus elleni vagy a pénzmosásról 
szóló nemzetközi egyezményekben 
foglaltak be nem tartása;

nemzetközi egyezményekben foglaltak 
súlyos megsértése;

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés a) pontjának 
alkalmazása céljából a Bizottság az alábbi 
tényezők alapján különösen azt veszi 
figyelembe, hogy a megfelelő ellenőrző 
szervek, a szerződésekben megállapított 
mechanizmusok és a felügyeleti 
mechanizmusok jelezték-e a vonatkozó 
egyezmények elveinek esetleges súlyos és 
rendszeres megsértését:
– az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa vagy 
Közgyűlése vizsgálóbizottságainak, 
tényfeltáró misszióinak, országspecifikus 
előadóinak vagy egyéb 
figyelemmelkísérési mechanizmusainak 
létrehozása, illetve kijelölése;
– az ENSZ emberi jogi főbiztosa által, az 
ENSZ különleges eljárásai keretében vagy 
az ENSZ egyéb független emberi jogi 
szakértői által tett megállapítások;
– a normák alkalmazásával foglalkozó 
ILO-bizottság jelentései;
– a nemzetközi emberi jogi bíróságok 
ítéletei és véleményei;
– a tanácsadó szerv és a civil társadalmi 
szervezetek jelentései.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 2 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Különösen amennyiben a VI. 
mellékletben felsorolt nemzetközi 
egyezményekben foglalt elvek 
megsértésének súlyossága azt megkívánja, 
a Bizottság a rendelkezésre álló 
értékelések, észrevételek, határozatok, 
ajánlások és a megfelelő ellenőrző szervek 
következtetései alapján, vagy az Európai 
Parlament, a Tanács, a nemzetközi 
szervezetek és a civil társadalom – többek 
között a szakszervezetek – által ismertetett, 
kellően indokolt aggályok alapján, vagy 
panasz alapján eljárva értesítést küld a 
kedvezményezett országnak.
A kedvezményezett ország és a Bizottság 
az értesítés napjától kezdődően egy éven 
keresztül megerősítik szerepvállalásukat, 
amelynek keretében az ország vállalja, 
hogy a megállapított súlyos és rendszeres 
jogsértésekre vonatkozó konkrét 
intézkedésekről és fenntartható 
megoldásokról rendelkező, határidőhöz 
kötött ütemterveket fogad el.
A Bizottság a megerősített szerepvállalás 
folyamata során rendszeresen konzultál a 
13a. cikkben említett tanácsadó szervvel.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A megerősített szerepvállalás 
szükség esetén legfeljebb egy évvel 
meghosszabbítható. A Bizottság közzéteszi 
azon országok jegyzékét, amelyek esetében 
a megerősített szerepvállalást az egyéves 
időszakon túl meghosszabbították, és 
szükség esetén rendszeresen frissíti a 
jegyzéket. A (2a) bekezdésben említett 
ütemterveket nyilvánosságra kell hozni.
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Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a Bizottság – panasz 
alapján vagy saját kezdeményezésére 
fellépve – úgy találja, hogy az e cikk (1) 
bekezdésében említett indokok alapján 
kellően indokolt az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások szerinti vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonása, a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot a 
végrehajtási jogi aktus elfogadásáról.

(3) Az Európai Parlament kérésre, 
vagy amennyiben a Bizottság – panasz 
alapján vagy saját kezdeményezésére 
fellépve – úgy találja, hogy mivel a 
kedvezményezett ország nem tett eleget a 
megerősített szerepvállalás keretében 
vállaltaknak, vagy pedig az e cikk (1) 
bekezdésében említett indokok alapján 
kellően indokolt lehet az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások szerinti vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonása, a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot a 
végrehajtási jogi aktus elfogadásáról.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A Bizottság tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a Tanácsot a beérkezett 
panaszokról. A Bizottság tájékoztatja a 
panaszost, az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot, ha úgy határoz, hogy a panasz 
nem szolgál elegendő bizonyítékkal az e 
cikkben említett tényezőkkel 
kapcsolatban.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
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19 cikk – 4 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) utal arra, hogy a Bizottság az (5) 
bekezdésben említett figyelemmel kísérési 
és értékelési időszak során figyelemmel 
kíséri és értékeli a helyzetet az érintett 
kedvezményezett országban.

b) utal arra, hogy a Bizottság a 
megerősített szerepvállalás keretében 
továbbra is párbeszédre törekszik, és az (5) 
bekezdésben említett figyelemmel kísérési 
és értékelési időszak során figyelemmel 
kíséri és értékeli a helyzetet az érintett 
kedvezményezett országban.

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A Bizottság az érintett 
kedvezményezett országnak minden 
lehetőséget megad az értesítés 
közzétételének napjától számított hat 
hónapig tartó figyelemmel kísérési és 
értékelési időszak alatt az 
együttműködésre.

(5) A Bizottság az érintett 
kedvezményezett országnak minden 
lehetőséget megad arra, hogy az értesítés 
közzétételének napjától számított hat 
hónapig tartó figyelemmel kísérési és 
értékelési időszak alatt bármikor 
megkezdje az együttműködést és a 
szerepvállalást.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A Bizottság felkutat minden általa 
szükségesnek ítélt információt, többek 
között az érintett ellenőrző szervek 
rendelkezésre álló értékeléseit, 
észrevételeit, határozatait, ajánlásait és 
következtetéseit, valamint az egyéb 
forrásokból származó releváns 
információkat, ideértve adott esetben a 
panasz útján benyújtott vagy harmadik 
felek által szolgáltatott bizonyítékokat is. 
Következtetései levonása során a Bizottság 
értékel minden releváns információt.

(6) A Bizottság felkutat minden általa 
szükségesnek ítélt információt, többek 
között a megfelelő ellenőrző szervek 
rendelkezésre álló értékeléseit, 
észrevételeit, határozatait, ajánlásait és 
következtetéseit, valamint az egyéb 
forrásokból származó releváns 
információkat, ideértve adott esetben a 
panasz útján benyújtott vagy harmadik 
felek által szolgáltatott bizonyítékokat is. 
Következtetései levonása során a Bizottság 
értékel minden releváns információt, és 
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figyelembe veszi az ország által a (2a) 
bekezdésben említett megerősített 
szerepvállalás keretében megvalósítandó 
ütemterv végrehajtása terén elért 
előrehaladást.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az (5) bekezdésben említett 
időtartam elteltét követő három hónapon 
belül a Bizottság a megállapításairól és 
következtetéseiről jelentést terjeszt az 
érintett kedvezményezett ország elé. Az 
érintett kedvezményezett országnak 
jogában áll a jelentésről észrevételeket 
tenni. Az észrevételezésre rendelkezésre 
álló idő nem haladhatja meg az egy 
hónapot.

(7) Az (5) bekezdésben említett 
időtartam elteltét követő három hónapon 
belül, valamint a 13a. cikkben említett 
tanácsadó szervvel folytatott konzultációt 
követően a Bizottság a megállapításairól és 
következtetéseiről jelentést terjeszt az 
érintett kedvezményezett ország elé. Az 
érintett kedvezményezett országnak 
jogában áll a jelentésről észrevételeket 
tenni. Az észrevételezésre rendelkezésre 
álló idő nem haladhatja meg az egy 
hónapot.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Amennyiben a Bizottság úgy ítéli 
meg, hogy a megállapításai nem 
indokolják az ideiglenes visszavonást, a 
39. cikk (2) bekezdésében említett 
tanácsadó bizottsági eljárással 
összhangban végrehajtási aktust fogad el az 
ideiglenes visszavonásra irányuló eljárás 
megszüntetéséről.

(9) Amennyiben a Bizottság a (6) 
bekezdésben említett elemek alapján úgy 
ítéli meg, hogy az ideiglenes visszavonás 
nem indokolt, a 39. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó-bizottsági eljárással 
összhangban végrehajtási jogi aktust fogad 
el az ideiglenes visszavonásra irányuló 
eljárás megszüntetéséről.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 10 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások ideiglenes 
visszavonása céljából. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadásakor a 
Bizottság adott esetben figyelembe veheti 
a vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásának társadalmi-gazdasági 
hatását a kedvezményezett országban.

(10) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások szerinti 
vámkedvezmények ideiglenes visszavonása 
céljából.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 12 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12a) Az ideiglenes visszavonás 
alkalmazási időszaka alatt a Bizottság a 
visszavonás (1) bekezdésben említett 
okainak orvoslása érdekében folytatja a 
párbeszédet a kedvezményezett országgal, 
többek között a 18a. cikkben említett 
keretek között. A Bizottság rendszeresen 
értékeli a visszavonásnak a jogsértések 
orvoslására gyakorolt hatását, valamint 
konzultációt folytat a 13a. cikkben említett 
tanácsadó szervvel.

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 16 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) Amennyiben a Bizottság úgy ítéli 
meg, hogy elegendő bizonyíték áll 

(16) Amennyiben a Bizottság úgy ítéli 
meg, hogy elegendő bizonyíték áll 
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rendelkezésre az (1) bekezdés a) pontjában 
meghatározott okból történő ideiglenes 
visszavonás igazolására, és a jogsértések 
rendkívüli súlyossága a kedvezményezett 
ország sajátos körülményeire tekintettel 
gyors reagálást tesz szükségessé, a (3)–(15) 
bekezdéssel összhangban megindítja az 
ideiglenes visszavonásra irányuló eljárást. 
A (4) bekezdés b) pontjában említett 
időszak ilyen esetekben azonban 2 
hónapra, a (8) bekezdésben említett 
határidő pedig 5 hónapra csökken.

rendelkezésre az (1) bekezdés a) pontjában 
meghatározott okból történő ideiglenes 
visszavonás igazolására, és a jogsértések 
rendkívüli súlyossága a kedvezményezett 
ország sajátos körülményeire tekintettel 
gyors reagálást tesz szükségessé, a (3)–(15) 
bekezdéssel összhangban megindítja az 
ideiglenes visszavonásra irányuló eljárást. 
A (4) bekezdés b) pontjában említett 
időszak ilyen esetekben azonban 1 
hónapra, a (8) bekezdésben említett 
határidő pedig 3 hónapra csökken.

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság 2027. január 1-jéig, majd azt 
követően háromévente valamennyi, az 1. 
cikk (2) bekezdésében említett 
kedvezményes előírás tekintetében 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak a rendszer legutóbbi 
hároméves időszakban kifejtett hatásairól.

A Bizottság 2027. január 1-jéig, majd azt 
követően kétévente valamennyi, az 1. cikk 
(2) bekezdésében említett kedvezményes 
előírás tekintetében jelentést nyújt be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 
rendszer legutóbbi kétéves időszakban 
kifejtett hatásairól.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
VI melléklet – 1 bekezdés – 1 a sor (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Nemzetközi Büntetőbíróság Római 
Statútuma (1998)

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
VI melléklet – 1 bekezdés – 1 b sor (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányának I. fakultatív 
jegyzőkönyve (1966)

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
VI melléklet – 1 bekezdés – 1 c sor (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A bennszülött és törzsi népekről szóló 
ILO-egyezmény (1989)
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